
ftomopum 
собрался на бойни 
прцхбатие 
чернияъницр cnqpom, 
чтобы записать 
йогота/п убьет. 

/№чмен, школяр, 
дю&та, его ухать 
капитан Cvmacabocj« 
СтъюЖцЬог/ют. 
солдат СкорохЬш. 



С у м а с б р о д . Хоть нет храбрее полководца, 
Чем я, да все не удается 
Сыскать врагов, то бишь поживу. 
Уж я бы их и в хвост и в гриву, 
Не хуже, чем умел Тево. 
Увы, он пал на поле брани! 
Но дар бесценный от него 
Я получил по завещанью — 
Его копье — ив свой черед 
Пущу оружье это в ход. 

Ж и в о г л о т . В карман полезешь — зло берет: 
Слепой полушки нет в помине. 
Одна и есть утеха ныне — 
Тот меч, с которым неизменно 
Лихой Копен из Валансьена 
Ходил на вражеские рати 
И, бранным духом обуян, 
И нехристей и христиан 
Дубасил, лишних слов не тратя. 

С у м а с б р о д . Позвать бы Скорохвата кстати. 
Постой, да вот он сам идет! 

С к о р о х в а т . Мое почтенье, Сумасброд. 
А я ищу тебя повсюду. 

С у м а с б р о д . Теперь нам было бы не худо 
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Тут сделать надпись на столбе: 
«Три удальца зовут к себе 
Всех, кто в войну не прочь ввязаться». 

С к о р о х в а т . Готово! Только доску, братцы, 
Прибейте сами: я устал, 
Покуда в землю кол вбивал. 
Мне тоже есть чем похвалиться: 
Свой шлем, стальные рукавицы, 
Рапиру, чтобы мог на ней 
Я жарить кур, гусей, свиней, 
А также две стрелы и лук 
Мне завещал покойный друг — 
Лесной стрелок, храбрец Гильом 
Ну, капитан, труби подъем: 
Сидеть без дела толку мало. 

С у м а с б р о д . Успеешь, подожди сигнала 
И не командуй тут, болван. 

Ж и в о г л о т . Прибита надпись, капитан. 
Кто обожает приключенья, 
На это клюнет объявленье. 
Мы будем рады смельчаку — 
Прибудет нашего полку. 

С у м а с б р о д . Как не принять такой подмоги? 
С к о р о х в а т . Тогда сходите все с дороги, 

Коль дорога вам голова! 
С у м а с б р о д . Уж мы как гаркнем «Монжуа!», 

Да как навалимся! А ну-ка, 
Копьем его! 

Ж и в о г л о т . Мечом! 
С к о р о х в а т . Из лука! 
С у м а с б р о д . Живьем на вертел насажу! 
С к о р о х в а т . Пришпилю! 

Ж и в о г л о т . Череп размозжу! 
С к о р о х в а т . Не жди от Скорохвата спуску: 
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Дам в челюсть — зубы на закуск\ 
Пойдут под пиво, как горох. 

С у м а с б р о д . Тех не прельстишь, свидетель бог, 
Закуской вегетарианской, 
Кто свежей кровью христианской 
Опохмелялся тыщу раз. 

Ж и в о г л о т . Эк невидаль! Бывало, в таз 
Нальешь ее да ноги моешь. 

С к о р о х в а т . Не пыжься, друг, не перекроешь: 
Я пальцы пленникам рубил 
И, как сосиски, их варил, — 
Недурственное блюдо было! 

С у м а с б р о д . Что было, то, увы, уж сплыло. 
Никто былого не вернет. 
Нам надлежит смотреть вперед. 

Ж и в о г л о т . Не дать бы маху, Сумасброд! 
Вовек не вымолишь прощенья, 
Коль явится по объявленью 
Сюда какой-нибудь вахлак 
Иль невоспитанный дурак. 
Ну ладно, горевать не станем, 
Давайте лучше песню грянем: 
Я затяну, вам — подпевать. 

В с е (вместе поют). 
На бургиньонов мы опять 
Стальные двинули колонны. 

С у м а с б р о д . Ну, берегитесь, бургиньоны. 
Так и разэтак вашу мать! 
Появляется школяр М и м е н, выряженный 
шутом. На нем долгополая куртка, дурацкий 
колпак и большая чернильница на поясе. 

М и м е н (напевает). 
Завидна участь пилигрима: 
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Куда б ни шел — дойдешь до Рима. 
(Замечает надпись.) 
Фу, черт, чуть не промчался мимо! 
Не то подметная цидула, 
Не то из Ватикана булла — 
Так сразу и не разобрать. 
Попробую-ка прочитать. 
<(Х, т...» Нет, вроде бы не то. 
Ах, это «К»! «К», «т», «о» — «Кто». 
Тут и не пахнет римским папой: 
Так курица не пишет лапой. 
«Кто жаждет воинских утех 
И к подвигам стремится — тех 
Зовут на службу в свой отряд 
Отважный воин Скорохват, 
Сеньор учтивый Живоглот 
И славный рыцарь Сумасброд». 
Хочу сейчас же на войну, 
Без боя дня не протяну! 
Эй, матушка, ау! 

Л ю б и н а. Я тут. 
Как — на войну? Тебя ж убьют! 
Сынок, опомнись, бог с тобой! 

М и м е н. Сегодня же я ринусь в бой. 
Л ю б и н а. С чего бы вдруг? 

М и м е н. Самой судьбой 
Так решено. Я на столбе 
Прочел, что смельчаков к себе 
Три воина зовут в отряд 
И разных разностей сулят — 
Не счесть. 

Л ю б и н а. Да это ж все обман. 
М и м е н. Вручит мне знамя капитан, 

И буду первым в бой шагать я. 



фарси 
Л ю б и н а. А как же школьные занятья? 

М и м е н. Была охота мне зазря 
Корпеть в стенах монастыря! 
Пускай другие до зари 
Свои мусолят буквари. 

Л ю б и н а. Вернись, сыночек, не дури. 
М и м е н. Per deum Sanctum1, черта с два! 

Л ю б и н а. Окстись, дурная голова! 
Да я как бешеных собак 
Перестреляла б всех вояк. 
Тебя послушать — смех и грех: 
Живешь, кажись, не хуже всех, 
Ешь досыта, спишь допоздна, 
Чего ж тебе еще? 

М и м е н. Вина — 
У нас непьющих нет в полку. 

Л ю б и н а. Тебе бы розог, дураку! 
Куда же ты пойдешь, скажи? 

М и м е н. Где грозные стоят мужи 
Перед походною палаткой. 

Л ю б и н а. О боже правый, накажи 
Ты их кровавой лихорадкой! 
Ну ладно, взглянем-ка вдвоем 
На этот сброд. 

М и м е н. Ага, пойдем. 
Да вот они! Смотри, смотри, 
Что за красавцы! Раз, два, три... 
Наверно, авангард полка 
Гильома, вольного стрелка, 
Расположился у обрыва. 

С к о р о х в а т . Ба, это что еще за диво? 

Богом святым клянусь (латин.). 
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Л ю б и н а. То мой единственный сынок 
Примчался к вам, не чуя ног: 
Ему в солдаты невтерпеж. 

С у м а с б р о д . Что ж, паренек на вид хорош, 
А смел ли — не сказать заране. 

М и м е н. Per canis animam1, до брани 
Дойдет — утру любому нос. 

Ж и в о г л о т . Ну, даром что молокосос, 
А прыток. 

С к о р о х в а т . В жилах не водица. 
С у м а с б р о д . Пока мешки таскать сгодится, 

А там поставим под копье. 
Л ю б и н а. Ах, чадо милое мое, 

Затем ли я тебя вскормила, 
Чтоб нынче смерть нас разлучила! 
Ни капли нет в тебе стыда. 

Ж и в о г л о т . Не плачь, мамаша, не беда. 
В слезах, ведь знаешь, мало толку. 
Что нам стрела! Иголке щелку 
В кирасе не сыскать стальной. 

Л ю б и н а. Всегда он был такой шальной, 
Ни мать не слушал, ни отца. 
А мы хотели молодца 
Пристроить по духовной части. 

С к о р о х в а т . Да брось ты, мать, не в этом счастье 
Дай время — двинемся в поход, 
Он за день больше загребет, 
Чем за год у себя в приходе. 

Л ю б и н а. Да ну? 
Ж и в о г л о т . При всем честном народе 

Клянусь: добыча — не грабеж. 

' Собачьей душой клянусь (латин.). 
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Л ю б и н а. Куда ж, сыночек, ты идешь 
И на кого меня бросаешь? 
Ну ладно, поступай как знаешь, 
Коль ратный труд теперь в чести. 
Но постарайся привезти 
Домой прибытки трудовые. 

М и м е н. Еще бы! 
С у м а с б р о д . Стычки боевые 

Доход приносят неплохой. 
М и м е н. Смотри сама, чтоб в лес глухой 

Не забрели мои телятки, 
Да после ужина остатки 
Сторожевому псу отдай. 

Л ю б и н а. А что еще? 
М и м е н. Еще пускай 

Роже хранит мои тетради 
И книжку в пятнах от оладий, 
Что мы однажды с ним на рынке 
Стащили прямо из корзинки 
Назло скупому продавцу. 

Л ю б и н а. А что же я скажу отцу? 
Ты по кривой пошел дорожке... 

М и м е н. Отцу скажи, что без оплошки 
Я выбрал путь себе прямой. 

С к о р о х в а т . А ты ступай-ка, мать, домой. 
Смотреть на вещи нужно здраво: 
Прощанье — лишняя растрава. 

Л ю б и н а. Ну, мне налево, вам направо. 
Прощай, господь тебя храни! 

Ж и в о г л о т . О боже, сколько болтовни! 
Эй, паренек, пора в дорогу. 
Привыкнешь с нами понемногу 
Брать замки приступом, не трусь! 

М и м е н. Да я нисколько не боюсь — 
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Недаром был задирой в классе. 
А ну, друзья, cantemus basse1: 
В дороге с песней веселей. 

С у м а с б р о д . Из парня выйдет толк, ей-ей! 
С к о р о х в а т . Не всяк в бою идет вперед, 

Кто глотку громче всех дерет. 
В с е (вместе поют). 

Лихие рвутся в бой вояки, 
Они с победами дружны. 
Кто распускать посмеет враки, 
Что их мечи вросли в ножны? 

Л ю б и н а. Пойдет насмарку все ученье, 
Парнишку сгубят приключенья... 
Да чтоб мой сын, моя кровинка 
Шел, как убойная скотинка, 
По чьей-то воле умирать? 
Вовек такому не бывать! 
Клянусь, что эта солдатня 
Еще попляшет у меня. 
Поберегитесь, крикуны, 
Не наложить бы вам в штаны. 
На вашу буйную ораву 
Найду я скорую управу. 

В с е {вместе поют). 
Ну-ка, брат-школяр, изволь 
У меня спросить пароль! 

М и м е н. Quo vadis?2 Отвечай! 
С у м а с б р о д . Отныне 

Забыть ты должен о латыни. 

1 Запоем тихонько (латин.). 
Куда идешь (латин.). 

13* 
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Куда судьба ни занесет, 
Кричи погромче: «Кто идет?» 

М и м е н. На слух запомню я не скоро, 
Дай запишу. 

С к о р о х в а т . Ну и умора! 
Ж и в о г л о т . Да, заскучать с ним мудрено. 

С у м а с б р о д . Уймитесь, в путь пора давно. 
Эй, парень, вот тебе кольчуга. 

М и м е н. Никак не справлюсь: слишком туго, 
Да и подол коротковат. 

С к о р о х в а т . Не тужься, не прикроешь зад. 
М и м е н. По старой памяти я порки 

Боюсь. 
Ж и в о г л о т . Пустые отговорки. 

М и м е н. Как вспомнишь материну таску, 
Так дрожь берет. Теперь бы каску — 
В сраженье без нее беда. 

С к о р о х в а т . А ну, примерь! 
М и м е н. Вот это да! 

Уж коли в этакой лохани 
Появишься на поле брани, 
Сам черт тебе покажет спину. 
Что там еще? 

С у м а с б р о д . Держи дубину, 
С ней — или пан, или пропал. 

М и м е н. В шары я здорово играл, 
И здесь не дам, пожалуй, маху. 
Ужо на всех нагоним страху. 

Ж и в о г л о т . Куда ж нам двинуться? В Наварру? 
М и м е н. С наваррцев много ли навару? 

С к о р о х в а т . Ну, к баскам, на худой конец. 
М и м е н. Что проку с тамошних овец? 

У них ни мяса, ни овчины. 
Другое дело — сарацины. 



ЯШорйр ДОщпеп 389 

С у м а с б р о д . 
М и м е н. 

Ж и в о г л о т . 

М и м е н. 

С к о р о х в а т . 

М и м е н. 

Л ю б и н а. 

Эх, проучу я мусульман! 
За мною следом, капитан, 
Идите в бой. 

Один боишься? 
Коль в рукопашной распалишься, 
Уж тут сам черт не разберет, 
Кто впереди тебя идет, — 
Заеду в ухо ненароком. 
Вот самому и выйдет боком 
Такой запал. Скажи-ка мне, 
Что за бирюльку на ремне 
Ты носишь? 

Письменный припас, 
Чтоб всех записывать тотчас, 
Кого мы насмерть пришибем. 
Хитро придумал. Ну, пойдем, 
В пути задать не вздумай тягу. 
Да я костьми скорее лягу. 
Коль умирать — так умирать, 
Теперь мне нечего терять. 
Уж если от судьбы солдатской 
Не отвертеться мне никак, 
Наряд оставлю я дурацкий 
Отцу, а матери — колпак. 
А тех, кто справит панихиду 
По другу, павшему в бою, 
Молитвой помяну в раю, 
Когда в него со славой вниду. 
Появляется Любима в обличье рогатого 
страшилища. 

Трах-тарарах, держи, хватай, 
Бей справа, слева налетай, 
Бери злодеев в оборот! 
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М и м е н. Куда бежать? Назад? Вперед? 
Вперед бы надо. Нет, назад! 
Отважный воин Скорохват, 
Сеньор учтивый Живоглот 
И славный рыцарь Сумасброд, 
На помощь! 

С у м а с б р о д . Тише, идиот! 
С к о р о х в а т . Всех нас погубишь ты задаром 

Ж и в о г л о т . Мы отступаем под ударом 
Превосходящих сил врага. 

М и м е н. Хватайте черта за рога, 
Я не управлюсь без подмоги. 

С к о р о х в а т . Эй, врассыпную! 
Ж и в о г л о т . Дай бог ноги! 

М и м е н. Все разбежались от врага, 
Своя им шкура дорога, — 
Лишь пыль клубится по дороге. 
Все разбежались от врага, 
Меня оставив без подмоги. 

Л ю б и н а. Как ветром сдуло солдатню. 
Эй, берегитесь, догоню! 
Где ж наши славные герои? 
Ни одного. А было трое. 
Они удрали без оглядки, 
Позорно показали пятки, 
Что ж, с них теперь и взятки гладки 
Тебе, Мимен, держать ответ. 

М и м е н. Поверьте мне, его здесь нет, 
Он первым дал отсюда деру. 

Л ю б и н а. Да ты ж хвалился, будто впору 
Завоевать тебе весь мир. 

М и м е н . Я не Мимен, клянусь вам, сир, 
И не намерен с ним дружиться. 

Л ю б и н а. Да полно врать. 
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М и м е н. 

Л ю б и н а. 
М и м е н. 

Л ю б и н а. 
М и м е н. 

Л ю б и н а. 
М и м е н. 

Л ю б и н а. 

М и м е н. 

Л ю б и н а. 

М и м е н. 

Л ю б и н а. 

Я побожиться 
Готов. 

А ну, поди сюда. 
Пропал! Что делать? Вот беда! 
Как доказать, что я — не я? 
А вы-то кто? 

Я мать твоя. 
Как так? Она не любит моду, 
Рогов не нашивала сроду. 
Да кто же вы? 

Я мать твоя. 
Поверить не могу вам я. 
Моей к тебе любови ради 
И не в таком бы я наряде 
Тебя примчалась выручать: 
Все сделает для сына мать. 
Коль действовать с умом возьмется 
Ей все, что хочешь, удается. 
Ну, подойди ко мне, сынок, 
Ты всех на свете мне дороже. 
Боюсь... Не верится мне все же. 
Разиньте-ка пошире рот: 
Пяти зубов недостает 
У матушки моей во рту, 
Позвольте ваши я сочту. 
Теперь я вижу: это мама! 
Вовек не смыть такого срама 
Твоим воителям лихим. 
Пойдем скорее поедим, 
Погуще приготовь похлебку. 
Тебе бы не обед, а трепку. 
Сдашь все экзамены в три дня — 
Обед получишь от меня, 
А коли нет — и не дождешься. 
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М и м е н. Вот это да! Ты что, смеешься? 
От голода я сам не свой. 

Л ю б и н а . Да я шучу, пошли домой: 
На свете может только мать 
И все простить и все понять. 
(Публике.) 
Надеемся, что вам по нраву 
Пришлась веселая игра. 
Мы вас потешили на славу, 
Расстаться нам теперь пора. 


